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MEMORY. Memory rappresenta la perfetta interpretazione 
del ritorno al gusto più tradizionale che caratterizza il design 
contemporaneo.
La sua anta a telaio può essere mixata con le ante “lisce”, 
montare le maniglie proposte dalla gamma o il sistema di apertura 
a gola ed essere declinata in diversi stili esprimendo a pieno 
il carattere versatile e senza tempo di questa cucina.
Le tante personalità del modello passano in particolare attraverso 
l’uso delle finiture: una palette di decorativi legno e colori 
opachi e lucidi lasciano grande spazio alla creatività di ognuno. 
Accessori, complementi e soluzioni living completano il sistema 
di arredo e sono elementi fondamentali per fare la differenza 
quando ad una semplice forma si desidera di trasferire personalità.

MEMORY. Memory is the perfect interpretation 
of the return to a more traditional style, 
increasingly seen in contemporary design.
Its framed door can be mixed with “smooth” 
doors, featuring either the handles proposed by 
the range or a groove opening system, and can 
reflect a variety of styles, making the most of the 
versatile and timeless nature of this kitchen.
The many different personalities of this model 
emerge especially through the use of finishes: 
a palette of decorative woods and matt and 
glossy colours, make endless room for individual 
creativity. Accessories, decorative objects 
and living solutions complete the furniture 
system and are essential elements that make 
the difference when a simple form needs to be 
enriched with personality.

MEMORY. Memory representa la perfecta 
interpretación del regreso al gusto más tradicional 
que caracteriza el diseño contemporáneo. 
Su puerta con estructura puede ser mezclada con 
las puertas “lisas”, montar los tiradores propuestos 
por la gama o el sistema de apertura con ranura 
y ser declinada en diversos estilos expresando 
por completo el carácter versátil y sin tiempo 
de esta cocina. Las tantas personalidades del 
modelo pasan en particular a través del uso de los 
acabados: una paleta de decorativos de madera y 
colores opacos y brillantes dejan gran espacio a la 
creatividad de cada uno. Accesorios, complementos 
y soluciones living completan el sistema de 
amoblado y son elementos fundamentales para 
hacer la diferencia cuando a una simple forma se 
desea transferir personalidad.

MEMORY. Memory représente la parfaite 
interprétation du retour au goût le plus traditionnel 
qui caractérise le design contemporain. 
Sa porte à cadre peut être mélangée aux portes 
“lisses”, être équipée des poignées proposées 
par la gamme ou du système d’ouverture à gorge 
et déclinée en différents styles en exprimant 
parfaitement le caractère éclectique et éternel de 
cette cuisine. Les nombreuses personnalités du 
modèle passent en particulier par l’utilisation des 
finitions : une palette de décorations bois et de 
couleurs mates et brillantes laissent une grande 
place à la créativité de chacun. Des accessoires, 
compléments et solutions living complètent le 
système d’ameublement et s’avèrent des éléments 
fondamentaux pour faire la différence lorsqu'on veut 
donner de la personnalité à une forme simple.
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MEMORY 01 Il candore del larice bianco, la profondità 
del nero opaco e la naturalezza del top Emperador nut: a volte, 
per ottenere il massimo da un progetto di design è indispensabile 
rifinirlo con semplicità. 
Quando una cucina combina elementi più tradizionali con 
strutture minimal, per sottolineare forme e dettagli dell’arredo 
si possono sfruttare tutte le potenzialità delle finiture. 
Per rendere più interessante la composizione, possono essere 
utilizzate, come in questa proposta, le colonne a giorno Modular, 
con schienale in finitura top, e la penisola con sostegno Stick. 
Le maniglie scelte sono il modello Report: un accessorio dallo stile 
moderno, in perfetto contrasto con il gusto più tradizionale delle 
ante con cornice. 

MEMORY 01 The candour of the Larice bianco, 
the depth of the matt black and the naturalness 
of the Emperador nut top: sometimes, to get 
the most out of a design project, it needs to be 
finished with simplicity.
When a kitchen combines more traditional 
elements with minimal structures, highlighting 
the forms and details of the furniture, finishes 
can be exploited in all their potential.
To make the composition more interesting, one 
might use Modular open tall units with back panel 
in the same finish as the top, and a peninsula 
with Stick support, as shown here.
Report model handles have been chosen: 
an accessory with a modern style, in perfect 
contrast with the more traditional style of the 
doors with cornice.

MEMORY 01 El candor del larice bianco, la 
profundidad del nero opaco y la naturaleza 
de la encimera Emperador nut: a veces, para 
obtener el máximo de un proyecto de diseño es 
indispensable acabarlo con simplicidad.
Cuando una cocina combina elementos más 
tradicionales con estructuras minimalistas, para 
resaltar formas y detalles del amueblado
se pueden aprovechar todas las potencialidades 
de los acabados.
Para hacer más interesante la composición, 
pueden ser utilizadas, como en esta propuesta, 
las columnas abiertas Modular; con respaldo en 
acabado encimera, y la península son apoyo Stick. 
Los tiradores escogidos son el modelo Report: 
un accesorio de estilo moderno, en perfecto 
contraste con el gusto más tradicional de las 
puertas con marco.

MEMORY 01 La blancheur immaculée du 
mélèze blanc, la profondeur du noir mat et le 
naturel du top Emperador nut : parfois, pour 
obtenir le maximum d’un projet de design il est 
indispensable de le parfaire avec simplicité.
Lorsqu’une cuisine combine des éléments 
plus traditionnels à des structures minimales, 
pour souligner les formes et les détails de 
l’ameublement il est possible d’exploiter toutes 
les potentialités des finitions.
Pour rendre la composition plus intéressante, 
il est possible d’utiliser, comme dans cette 
proposition, les colonnes ouvertes Modular, 
avec panneau arrière en finition top, et la 
dînette avec support Stick. Les poignées choisies 
appartiennent au modèle Report : un accessoire 
au style moderne, parfaitement en contraste avec 
le goût le plus traditionnel des portes avec cadre.
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4. Anche per la zona cottura è stato scelto il colore bianco: il piano Franke 
è in cristallo, completato da griglie in ghisa.
- White was also selected for the cooking area: the Franke top is in glass, 
complete with cast iron grilles.  
- También para la zona cocción ha sido escogido el color bianco: la encimera 
Franke es en cristal, con rejillas en hierro fundido.
- Pour la zone cuisson aussi on a choisi la couleur blanche : le plan Franke est 
en cristal, complété par des grilles en fonte.

5. Il pensile cappa con apertura a soffietto permette di utilizzare l’area di 
lavoro con maggior accessibilità.
- The hood wall unit with folding flap door offers improved accessibility to 
the work area. 
- El colgante campana con apertura a fuelle permite utilizar el área de trabajo 
con mayor accesibilidad.
- L'élément haut avec ouverture pliante permet d’utiliser la zone de travail 
avec une plus grande accessibilité.

1. Per l’anta con cornice in finitura Larice bianco è stata scelta la maniglia 
Report in colore Nero.
- For the door with cornice in a Larice bianco finish, the Report handle in black 
was chosen. 
- Para la puerta con marco en acabado Larice bianco ha sido escogido el tira-
dor Report en color Nero.
- Pour la porte avec cadre en finition Larice bianco on a choisi la poignée 
Report dans la couleur Nero.

2. Le colonne a giorno Modular sono state utilizzate nella versione sopra 
top: il colore scelto è il Nero opaco abbinato allo schienale in finitura top.
- The Modular open tall units were used in the above-top version: the chosen 
colour was matt black, paired with a back panel in the same finish as the top.
- Las columnas abiertas Modular han sido utilizadas en la versión sobre enci-
mera: el color escogido es el Nero opaco combinado con el respaldo en aca-
bado encimera.
- Les colonnes ouvertes Modular ont été utilisées dans la version sur top : la 
couleur choisie est Nero opaco associée au panneau arrière en finition top.

3. Il lavello scelto è di Franke: un modello dal design moderno, esaltato 
dalla finitura fragranite bianco.
- A Franke sink was chosen: a modern design model, enhanced by the fragran-
ite white finish.
- El fregadero escogido es de Franke: un modelo de diseño moderno, exaltado 
por el acabado fragranite bianco.
- L’évier choisi est de marque Franke : un modèle au design moderne, rehaussé 
par la finition Fragranite bianco.

6. I volumi dei cesti possono essere configurati e personalizzati scegliendo 
tra i tanti accessori opzionali.
- The volume of the deep-pan drawers can be configured and personalised 
from a huge selection of optional accessories.
- Los volúmenes de los cestos pueden ser configurados y personalizados esco-
giendo entre los tantos accesorios opcionales.
- Les volumes des paniers peuvent être configurés et personnalisés en choisis-
sant parmi les nombreux accessoires en option.

8. Il sostegno della penisola Stick, in finitura Nero opaco, è abbinato al 
total black degli sgabelli Boemia.
- The Stick peninsula support in a matt black finish complements the Boemia 
stools in total black.
- El apoyo de la península Stick, en acabado Nero opaco, es combinado al total 
black de los taburetes Boemia.
- Le soutien de la dînette,Stick, en finition Nero opaco, est assorti au total 
black des tabourets Boemia.

7. Per il cassetto più utilizzato in cucina, il porta posate in plastica è di serie!
- For the most commonly used drawer in the kitchen, the cutlery tray in plastic 
is standard!
- Para el cajón más utilizado en la cocina, el cubertero en plástico ¡es de serie!
- Pour le tiroir le plus utilisé de la cuisine, le range-couverts en plastique est 
de série !

MEMORY 01 is...
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MEMORY 02 Memory non è d'avanguardia, non è moderna 
e non è nemmeno tradizionale: è semplicemente come la desideri.
Il suo sistema mette insieme elementi più classici e componenti 
estremamente moderni, vantando così la grande potenzialità 
di interpretare i più noti clichè dell’arredo cucina, ma allo stesso 
tempo la capacità di stupire con abbinamenti inconsueti 
e atmosfere molto personali.
Questo è un modello dedicato a chi ama osare, ma anche 
a chi preferisce seguire le tendenze del momento o del passato.
In questa versione che abbina colore e finitura essenza, 
anta con cornice e anta P.E.T con bordatura al laser, troviamo 
un concentrato delle sue tante anime.

MEMORY 02 Memory is neither avant-garde, nor 
modern, nor traditional: it is simply how you like 
it. The system uses a combination of the most 
classic elements and highly modern components, 
thus enhancing its enormous ability to interpret 
the most common kitchen furniture clichés, while 
at the same time amazing with unusual pairings 
and extremely personal atmospheres.
This is a model dedicated to those who dare to be 
bold, but also those who prefer to follow latest or 
even classic trends.
In this version, which combines colour with wood 
finishes, a door with cornice and P.E.T. door with 
laser edging, we find a concentrate of its many 
personalities.

MEMORY 02 Memory no es de vanguardia, no 
es moderna y no es ni siquiera tradicional: è 
simplemente como la deseas. Su sistema coloca 
juntos elementos más clásicos y componentes 
extremadamente modernos, presumiendo así 
la gran potencialidad de interpretar los más 
conocidos clichés del amoblado de cocina, pero 
al mismo tiempo la capacidad de sorprender 
con combinaciones insólitas y atmósferas muy 
personales. Este es un modelo dedicado a quien 
ama osar, pero también a quien prefiere seguir las 
tendencias del momento o del pasado.
En esta versión que combina color y acabado 
essenza, puerta con marco y puerta P.E.T con 
canto al láser, encontramos un concentrado de 
sus tantas almas.

MEMORY 02 DMemory n’est pas d’avant-garde, 
n’est pas moderne et n’est pas non plus 
traditionnelle : elle est simplement comme vous 
la souhaitez. Son système combine des éléments 
plus classiques et des composants extrêmement 
modernes, en faisant ainsi preuve de sa grande 
potentialité d'interprétation des clichés de 
l’ameublement cuisine les plus fameux, mais aussi 
de sa capacité d’étonner avec des associations 
insolites et des atmosphères très personnelles. 
C’est un modèle dédié à ceux qui aiment oser, mais 
aussi à ceux qui préfèrent suivre les tendances du 
moment ou du passé. Dans cette version qui associe 
la couleur à la finition essence, la porte avec cadre 
à la porte P.E.T avec bordure au laser, on trouve un 
concentré de ses nombreuses âmes.
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4. Scegliere cerniere con apertura maggiorata (a 155 gradi) significa 
agevolare l’utilizzo dei pensili e contemporaneamente l’accessibilità dei 
piani di lavoro.
- Choosing a wide-opening hinge (155 degrees) means facilitating the use of 
wall units, while at the same time improving accessibility to work tops.
- Escoger bisagras con apertura aumentada (a 155 grados) significa facilitar el 
uso de los colgantes y contemporáneamente la accesibilidad de las encimeras 
de trabajo.
- Choisir des charnières avec une ouverture majorée (à 155 degrés) signifie    
faciliter l’utilisation des éléments hauts et simultanément l’accessibilité des 
plans de travail.

5. Memory può essere accessoriata con molti complementi: la barra porta 
oggetti Titan proposta qui è stata personalizzata in finitura Nero opaco 
per coordinarsi alle strutture degli elementi a giorno Cloud.
- Memory can be accessorised with a number of different elements: the Titan 
utensil rack proposed here has been personalised in a matt black finish to 
coordinate with the structures of the Cloud open elements. 
- Memory puede ser equipada con muchos complementos: la barra porta ob-
jetos Titan propuesta aquí ha sido personalizada en acabado Nero opaco para 
coordinarse con las estructuras de los elementos abiertos Cloud.
- Memory peut être équipée de nombreux accessoires et compléments : la 
barre porte-objets Titan proposée ici a été personnalisée en finition Nero opa-
co pour se coordonner aux structures des éléments ouverts Cloud.

1. Mixare gli elementi di Memory con le nuove ante in polimerico P.E.T. 
regala risultati sorprendenti. Questa nuova finitura di ante è ecosostenibile, 
super matt e davvero bellissima grazie alla bordatura laser.
- The mix of Memory elements with the new doors in polymeric P.E.T. offers sur-
prising results.  This new door finish is eco-friendly, super matt and truly beautiful 
thanks to the use of laser-edge technology.
- Mezclar los elementos de Memory con las nuevas pertas en polimérico P.E.T. 
regala resultados sorprendentes. Este nuevo acabado de puertas es ecososte-
nible, super matt y verdaderamente bello gracias al canto láser.
- Mélanger les éléments de Memory aux nouvelles portes en polymère P.E.T. donne 
des résultats surprenants. Cette nouvelle finition de portes est respectueuse de 
l’environnement, super matt et vraiment magnifique grâce à la bordure laser.

2. La maniglia Lima, dalla linea rigorosa ma morbida, è perfetta per le ante con 
telaio: qui è proposta in finitura Nero abbinata al nobilitato Noce champagne.
- The Lima handle, featuring rigorous yet at the same time soft lines, is per-
fect for the framed doors: here it is proposed in a black finish paired with a 
Noce champagne melamine finish.
- El tirador Lima, de línea rigurosa pero suave, es perfecto para las puertas 
con estructura: aquí es propuesto en acabado Nero combinado al melamina 
Noce champagne.
- La poignée Lima, à la ligne rigoureuse mais délicate, est parfaite pour les 
portes avec cadre : ici elle est proposée en finition Nero assortie au mélaminé 
Noce champagne.

3. Gli elementi a giorno Cloud, moderni per vocazione, possono interpretare 
tanti stili grazie alle finiture: qui si ispirano alle atmosfere orientali attra-
verso il contrasto tra laccato Pomodoro opaco e il Nero opaco della struttura.
- The Cloud open elements, modern by vocation, are able to reflect an endless 
number of styles thanks to their finishes: here, they are inspired by oriental 
atmospheres through the contrast between the matt lacquered Pomodoro and 
the matt black of the structure.
- Los elementos abiertos Cloud, modernos por vocación, pueden interpretar tan-
tos estilos gracias a los acabados: aquí se inspiran en las atmósferas orientales a 
través del contraste entre lacado Pomodoro opaco y el Nero opaco de la estructura.
- Les éléments ouverts Cloud, modernes par vocation, peuvent interpréter de 
nombreux styles grâce aux finitions : ici ils s’inspirent des atmosphères orien-
tales grâce au contraste entre le laqué Pomodoro opaco et le Nero opaco de 
la structure.

6. La colonna a giorno Mode, in finitura anta, può essere integrata alle 
strutture per creare moduli per il contenimento a vista tra le colonne e 
contribuire a costruire dei veri e propri su misura.
- The Mode open tall unit, in the same finish as the door, can be integrated 
into the structures to create open-view storage modules between the tall 
units, while also helping to create a genuine tailor-made system.
- La columna abierta Mode, en acabado puerta, puede ser integrada a las es-
tructuras para crear módulos para la contención a vista entre las columnas y 
contribuir a construir verdaderos a la medida.
- La colonne ouverte Mode, en finition porte, peut être intégrée aux structures 
afin de créer des modules pour le rangement apparents entre les colonnes et 
contribuer à construire un véritable sur mesure.

8. Il tavolo Diamante è davvero un cult: qui è presentato con struttura 
Nero opaco e piano in vetro temperato nero abbinato alle sedie Aries.
- The Diamante table is a genuine cult: here it is shown with a matt black 
structure and top in tempered black glass, paired with the Aries chairs.
- La mesa Diamante es verdaderamente culto: aquí es presentada con estructura 
Nero opaco y encimera en vidrio templado nero combinado a las sillas Aries.
- La table Diamante est vraiment un culte : ici elle est présentée avec une struc-
ture Nero opaco et un plateau en verre trempé noir assorti aux chaises Aries.

7. Per la praticità, ma anche per l’effetto scenografico, ogni cucina Febal Casa 
può essere personalizzata con diversi sistemi di illuminazione: qui troviamo 
la barra led Phil a luce continua, scelta per illuminare tutta la zona operativa.
- For practicality, but also for visual appeal, every Febal Casa kitchen can be 
personalised with a range of lighting systems: here we find the Phil continu-
ous led light led bar, chosen to illuminate the work area.
- Por la practicidad, pero también por el efecto escenográfico, cada cocina 
Febal Casa puede ser personalizada con diversos sistemas di iluminación: aquí 
encontramos la barra led Phil de luz continua, escogida para iluminar toda la 
zona operativa.
- Pour la fonctionnalité, mais aussi pour l'effet scénographique, chaque cui-
sine Febal Casa peut être personnalisée avec divers systèmes d’éclairage : on 
peut voir ici la barre led Phil à lumière continue, choisie pour éclairer toute 
la zone opérationnelle.

MEMORY 02 is...
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MEMORY 03 Gli elementi di ispirazione classica di questo modello 
possono essere affiancati da altri componenti strutturali più 
moderni della collezione Febal Casa e creare ambienti dal look retrò. 
In questa proposta troviamo combinate ante con telaio 
in nobilitato Larice bianco, impreziosite dalla maniglia Barber, 
e ante lineari in monolaccato lucido Tè pastello: un mix tanto 
originale quanto raffinato. La presenza della finitura legno si ritrova 
anche sulla penisola con top in laminato Olmo naturale e negli 
sgabelli Oxford: un complemento dallo stile tipicamente industrial. 
Il living, presente nello stesso ambiente, è stato realizzato con gli 
arredi Febal Casa Giorno che si abbinano perfettamente a Memory. 

MEMORY 03 The elements in this model inspired 
by a more classic style, can be paired with other 
more modern structural components in the Febal 
Casa collection, to create environments with a 
genuine retro feel. In this composition, we find 
framed doors in melamine-faced Larice bianco, 
embellished by the Barber handle, combined 
with linear doors in glossy monolacquered Tè: a 
mix just as original as it is sophisticated. Wood 
finishes are re-introduced on the peninsula with 
top in Olmo naturale laminate, and in the Oxford 
stools: an furniture element with a typically 
industrial feel. The living area, set up in the 
same environment, has been developed using 
Febal Casa Giorno elements, which are perfectly 
combined with Memory.

MEMORY 03 Los elementos de inspiración 
clásica de este modelo pueden ser flanqueados 
por otros componentes estructurales más 
modernos de la colección Febal Casa y crear 
ambientes de look retro. En esta propuesta 
encontramos combinadas puertas con estructura  
en melamina Larice bianco, embellecidas por el 
tirador Barber, y puertas lineares monolacado 
brillante Tè pastello: una mezcla tan original 
como refinada. La presencia dela acabado legno 
se reencuentra también en la península con 
encimera en laminado Olmo naturale y en los 
taburetes Oxford: un complemento de estilo 
típicamente industrial. El living, presente en 
el mismo ambiente, ha sido realizado con los 
amoblados Febal Casa Giorno que se combinan 
perfectamente con Memory.

MEMORY 03 Les éléments d’inspiration classique 
de ce modèle peuvent être flanqués d’autres 
composants structuraux plus modernes de la 
collection Febal Casa et créer des ambiances au 
look rétro. Dans cette proposition on trouve une 
combinaison de portes avec cadre en mélaminé 
Larice bianco, enrichies de la poignée Barber,
et de portes linéaires en monolaqué brillant Tè 
pastello : un mix aussi original que raffiné. La 
présence de la finition bois se retrouve aussi sur 
la dînette avec top en stratifié Olmo naturale et 
dans les tabourets Oxford: un complément au 
style typiquement industriel.
Le living, présent dans la même pièce, a été 
réalisé avec les ameublements Febal Casa Giorno 
qui s’assortissent parfaitement à Memory.
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4. L’isola è stata completata con basamento Metal in finitura carbone.
- The island has been completed with a Metal base in a carbone finish.
- La isla ha sido completada con estructura Metal en acabado carbone.
- L’îlot a été complété par une base Metal en finition carbone.

5. La base sotto lavello è stata organizzata con pratici contenitori per la 
raccolta differenziata.
- The sink base unit has been equipped with practical waste sorting containers. 
- La base bajo fregadero ha sido organizada con prácticos contenedores para la 
recogida diferenciada.
- L’élément bas sous évier a été organisé avec des récipients pratiques pour la 
collecte sélective.

1. L’anta in nobilitato Larice bianco è stata impreziosita con le forme 
sinuose della maniglia Barber.
- The door in melamine-faced Larice bianco has been embellished with the 
sinuous forms of the Barber handle.
- La puerta en melamina Larice bianco ha sido embellecida con las formas 
sinuosas del tirador Barber.
- La porte en mélaminé Larice bianco a été enrichie des formes sinueuses de 
la poignée Barber.

2. Il pensile cappa con apertura a vasistas è ideale per chi predilige la 
continuità estetica tra le strutture, ma anche per chi desidera sfruttare 
un volume in più.
- The hood wall unit with lift-up opening is ideal for those who prefer aes-
thetic continuity between structures, but also for those looking to make the 
most of any extra space.
- El colgante campana con apertura basculante es ideal para quien prefiere la 
continuidad estética entre las estructuras, pero también para quien desea apro-
vechar un volumen más.
- L'élément haut hotte avec ouverture à vasistas est idéal pour ceux qui pré-
fèrent la continuité esthétique entre les structures, mais aussi pour ceux qui 
souhaitent profiter d’un volume en plus.

3. Le colonne, con sistema gola, montano il meccanismo di apertura anta 
maggiorata e permettono un più facile accesso ai cesti interni ad estra-
zione totale.
- The tall units, with groove system, feature the wide-opening hinge mecha-
nism and allow easier access to the full-extraction internal deep-pan drawers.
- Las columnas, con sistema ranura, montan el mecanismo de apertura puerta 
aumentada y permiten un más fácil acceso a los cestos internos a extracción total.
- Les colonnes, avec système gorge, sont équipées d’un mécanisme d’ouver-
ture porte majorée et permettent un accès facilité aux paniers internes à ex-
traction totale.

6. Nelle colonne è stato ricavato un piccolo ripostiglio grazie alla 
modularità delle strutture che ha permesso la creazione di un comodo 
armadio porta scope.
- A small storage space has been carved into the tall units, thanks to the mod-
ularity of the structures, allowing the creation of a handy broom cupboard. 
- En las columnas ha sido extraído un pequeño trastero gracias a la modula-
ridad de las estructuras que ha permitido la creación de un cómodo armario 
porta escobas.
- Un petit placard a été aménagé dans les colonnes grâce à la modularité des 
structures qui a permis la création d’une armoire à balais pratique.

8. La zona living è arredata con pensili River, basi sospese e basi a terra: 
tutti gli elementi personalizzabili nei colori di serie della collezione 
Giorno.
- The living area is furnished with River wall units, wall-mounted and floor-
standing base units: all elements are personalised in the standard colours of 
the Giorno series.
- La zona living es amoblada con colgantes River, bases suspendidas y bases 
en tierra: todos los elementos personalizables en los colores de serie de la 
colección Giorno.
- La zone living est meublée avec des éléments hauts River, des éléments bas 
suspendus et des éléments bas au sol : tous les éléments sont personnalisables 
dans les couleurs de série de la collection Giorno.

7. La penisola Metal ha il piano in laminato Olmo naturale ed è stata abbinata 
agli sgabelli Oxford che presentano le stesse finiture.
- The Metal peninsula with Olmo natural laminate top has been paired with 
the Oxford stools, featuring the same finishes.
- La península Metal tiene la encimera laminada Olmo naturale y ha sido com-
binada a los taburetes Oxford que presentan los mismos acabados.
- La dînette Metal a un plateau en stratifié Olmo naturale et a été assortie aux 
tabourets Oxford qui ont les mêmes finitions.
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MEMORY 04 Lo stile contemporaneo ha spalancato le porte 
alla creatività anche nell’arredo cucina. Oggi questo spazio, 
più di ogni altro ambiente domestico, è allo stesso tempo eclettico, 
espressivo ed efficiente. 
Memory, in questa proposta, esprime tutte le potenzialità 
di un sistema di arredo che può portare un pizzico di natura e arte 
in casa. La finitura Rovere spaccato naturale è stata abbinata ai 
nuovi pastelli laccati opachi, mentre per elemento a giorno Cloud, 
per il top e le gole è stato scelto il colore Nero: 
così è stata creata una composizione molto grafica che aspetta solo 
di essere personalizzata con accessori e complementi. 
Ma Memory è anche living! Per la zona soggiorno sono stati infatti 
utilizzati gli elementi strutturali della cucina personalizzati con 
colori tenui come il laccato opaco Giallo miele e quello Grigio città.

MEMORY 04 Contemporary style has flung 
open the doors to creativity, even in kitchen 
furnishing. Today, this space, more so than any 
other domestic environment, is at the same time 
eclectic, expressive and efficient.
In this proposal, Memory expresses all the 
potential of a furniture system able to add a 
touch of nature and art to the home. The Rovere 
spaccato naturale finish has been combined 
with the new matt lacquered pastels, while for 
the Cloud open element, a black colour has been 
selected for the top and grooves: the result 
is a very graphical composition, which simply 
needs to be personalised with accessories and 
decorative elements.
But Memory is also living! Kitchen structural 
elements have in fact been used for the living 
area, personalised in subtle colours such as matt 
lacquered Giallo miele and Grigio città.

MEMORY 04 El estilo contemporáneo ha abierto 
las puertas a la creatividad también en el 
amoblado cocina. Hoy este espacio, más que 
cualquier otro ambiente doméstico, es al mismo 
tiempo ecléctico, expresivo y eficiente.
Memory, en esta propuesta, expresa todas las 
potencialidades de un sistema de amoblado que 
puede llevar un toque de naturaleza y arte a casa. 
El acabado Rovere spaccato naturale ha sido 
combinado a los nuevos pasteles lacados opacos, 
mientras que para el elemento abierto Cloud, 
para la encimera y las ranuras ha sido escogido el 
color Nero: así ha sido creada una composición 
muy gráfica que espera solo por ser personalizada 
con accesorios y complementos. Pero Memory ¡es 
también living! Para la zona salón han sido de 
hecho utilizados los elementos estructurales de 
la cocina personalizados con colores tenues como 
el laccato opaco Giallo miele y el Grigio città.

MEMORY 04 Le style contemporain a ouvert 
grand ses portes à la créativité même dans 
l’ameublement cuisine. Aujourd’hui cet espace,
plus que toute autre pièce de la maison, est à la 
fois polyvalent, expressif et efficace.
Memory, dans cette proposition, exprime toutes 
les potentialités d’un système d’ameublement 
qui peut conférer une brin de nature et d’art à la 
maison. La finition Rovere spaccato naturale a été 
assortie aux nouveaux pastels laqués mats, alors 
que pour l'élément ouvert Cloud, pour le top et 
les gorges on a choisi la couleur Nero : le résultat 
est la création d’une composition très graphique 
qui n’attend plus que d'être personnalisée avec 
des accessoires et des compléments. Mais Memory 
est aussi living ! Pour la zone séjour on a en effet 
utilisé les éléments structuraux de la cuisine 
personnalisés avec des couleurs pâles comme le 
laqué mat Giallo miele et celui Grigio città.
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4. Un pizzico di arte entra in cucina grazie all'elemento a giorno Cloud 
che sottolinea il suo look grafico con struttura in alluminio Nero opaco e 
schienali e ripiani in laccato opaco Pompelmo pastello.
- A touch of art enters the kitchen thanks to the Cloud open element, which 
highlights the graphical look with its matt black aluminium structure and 
back panels and shelves in matt lacquered Pompelmo pastello.
- Un toque de arte entra en la cocina gracias al elemento abierto Cloud que 
resalta su look gráfico con estructura en aluminio Nero opaco y respaldos y 
estantes en lacado opaco Pompelmo pastello.
- Un brin d’art entre dans la cuisine grâce à l'élément ouvert Cloud qui souligne 
son look graphique avec une structure en aluminium Nero opaco et des pan-
neaux arrière et des étagères en laqué mat Pompelmo pastello.

5.  Il piano in vetroceramica ad induzione da 80 cm è di Electrolux con 
sistema Power Management e 4 zone cottura.
- The 80 cm induction top in glass-ceramic is by Electrolux, featuring a Power 
Management system and 4 cooking zones.
- La encimera en vitrocerámica a inducción de 80 cm es de Electrolux con 
sistema Power Management y 4 zonas cocción.
- Le plan en vitrocéramique à induction de 80 cm est de marque Electrolux 
avec système Power Management et 4 zones cuisson.

1. Piano di lavoro in FENIX NTM™: un materiale innovativo caratterizzato 
da una superficie intelligente, estremamente opaca, anti-impronta, molto 
resistente e morbida al tatto, 100% made in Italy.
FENIX NTM™: work top; an innovative material with a smart surface, which 
is extremely opaque, smudge-proof, highly resistant and soft to the touch, 
100% Made in Italy.
- Encimera de trabajo en FENIX NTM™: un material innovador caracterizado 
por una superficie inteligente, extremadamente opaca, anti-huellas, muy re-
sistente y suave al tacto, 100% made in Italy.
- Plan de travail en FENIX NTM™ : un matériau innovant caractérisé par une 
surface intelligente, extrêmement mate, anti-empreinte, très résistante et 
douce au toucher, 100% made in Italy.

2. Gli elettrodomestici di ultima generazione fanno la differenza: qui è 
stato scelto il frigo combinato Electrolux con vano congelatore no frost e 
sistema di raffreddamento TwinTech.
- The latest generation appliances are what makes the difference: here, an 
Electrolux combined fridge has been selected with no-frost freezer com-
partment and TwinTech cooling system.
- Los electrodomésticos de última generación hacen la diferencia: aquí ha sido 
escogido el frigorífico Electrolux con hueco congelador no frost y sistema de 
enfriamiento TwinTech.
- Les électroménagers de dernière génération font la différence : ici on a choi-
si le réfrigérateur combiné Electrolux avec compartiment congélateur no frost 
et système de refroidissement TwinTech.

3. I pensili H 36 cm con apertura vasistas, come questo che racchiude 
scolapiatti e bicchieri, sono fondamentali per agevolare l’utilizzo delle 
strutture operative.
- The 36 cm high wall units with lift-up opening, such as this one housing a dish 
and glass rack, are essential in facilitating easy use of the operating structures.
- Los colgantes H 36 cm con apertura basculante, como este que encierra 
escurridos y vasos, son fundamentales para facilitar el uso de las estructuras 
operativas.
- Les éléments hauts H 36 cm avec ouverture vasistas, comme celui-ci qui 
renferme un égouttoir à vaisselle et à verres, sont fondamentaux pour faciliter 
l’utilisation des structures opérationnelles.

6. Per ottenere un piano di lavoro monocromatico sono stati abbinati al 
Fenix Nero Ingo il lavello Franke in fragranite e il miscelatore Neptuno Evo.
- To achieve a monochromatic work top, a Franke sink in fragranite and Nep-
tuno Evo mixer have been combined with the Fenix Nero Ingo.
- Para obtener una encimera de trabajo monocromática han sido combinados al 
Fenix Nero Ingo el fregadero Franke en fragranite y el mezclador Neptuno Evo.
- Pour obtenir un plan de travail monochromatique l’évier Franke en fragranit 
et le mélangeur Neptuno Evo ont été associés au Fenix Nero Ingo.

8. Il living Memory è stato interamente realizzato con moduli cucina, 
elementi a giorno Daily in laccato Crema pastello opaco, pensili laccato 
opaco Grigio città.
- The Memory living is composed entirely of kitchen modules, Daily open 
elements in matt lacquered Crema pastello, and wall units in matt lacquered 
Grigio città.
- El living Memory ha sido completamente realizado con módulos cocina,  
elementos abiertos Daily en lacado opaco Crema pastello, colgantes lacado  
opaco Grigio città.
- Le living Memory a  été entièrement réalisé avec des modules cuisine, des  
éléments ouverts Daily en laqué mat Crema pastello, des éléments hauts laqué 
mat Grigio città.

7. Per la zona pranzo è stato scelto il tavolo Diamante con ripiano in cristallo 
e struttura in metallo Nero. Le sedie abbinate sono il modello Boemia con 
struttura in metallo e seduta e schienale in cuoio.
- For the dining area, the Diamante table was selected, with glass top and 
black metal structure. The chairs are the Boemia model with metal frame and 
leather seat and backrest.
- Para la zona almuerzo ha sido escogida la mesa Diamante con estante en 
cristal y estructura en metal Nero. Las sillas combinadas son el modelo Boe-
mia con estructura en metal y asiento y respaldo en cuero.
- Pour la zone salle à manger on a choisi la table Diamante avec plateau en 
cristal et structure en métal Nero. Les chaises assorties appartiennent au mo-
dèle Boemia avec structure en métal et assise et dossier en cuir.
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MEMORY 05 La sua anta con telaio è stata disegnata per arredare 
cucine di ispirazione classica, ma anche spazi che si prestano ad 
essere abitati da elementi più rigorosi e moderni. 
Allora perché non mixare? Le finiture, gli accessori e perfino gli 
elettrodomestici possono essere di grande aiuto per far convivere 
caratteristiche stilistiche differenti tra loro, ma in grado di creare 
un look unico quando abbinate con gusto e misura.
Qui, le strutture più tradizionali sono state completate con una 
penisola, un tavolo e delle sedie dal design minimale, mentre 
verso la zona living c’è un ritorno allo stile più classico attraverso 
l’ampia vetrinetta in Noce champagne.
Memory significa tante possibilità e tanta personalità.

MEMORY 05 Its framed door has been designed 
to furnish kitchens inspired by a classic style, but 
also spaces that lend themselves to more rigorous 
and modern elements.
So why not mix and match? Finishes, accessories 
and even appliances can be of great help when 
seeking to combine characteristics of style 
that may be different, but which are capable of 
creating a unique look when cleverly combined, 
in the right proportion.
Here, more traditional structures have been 
completed with a peninsula, a table and chairs 
with a minimalist design, while the living 
area expresses a return to a more classic style 
through the use of a large glass cabinet in Noce 
champagne.
Memory means lots of possibilities, and lots of 
personality.

MEMORY 05 Su puerta con estructura ha sido 
diseñada para amoblar cocinas de inspiración 
clásica, pero también espacios que se prestan 
para ser combinados por elementos más rigurosos 
y modernos.
¿Entonces por qué no mezclar? Los acabados, 
los accesorios y hasta los electrodomésticos 
pueden ser de gran ayuda para hacer convivir 
características estilísticas diferentes entre ellas, 
pero en grado de crear un look único con gusto y 
medida.
Aquí, las estructuras más tradicionales han sido 
completadas con una península, una mesa y unas 
sillas de diseño minimalista, mientras que hacia 
la zona living hay un regreso al estilo más clásico 
a través de la amplia vitrina en Noce champagne.
Memory significa tantas posibilidades y tanta 
personalidad.

MEMORY 05 Sa porte avec cadre a été dessinée 
pour décorer des cuisines d’inspiration classique, 
mais aussi des espaces qui se prêtent à être 
habités par des éléments plus rigoureux et 
modernes. Alors pourquoi ne pas mélanger 
? Les finitions, les accessoires et même les 
électroménagers peuvent être d’une grande 
utilité pour faire coexister des caractéristiques 
stylistiques différentes entre elles, mais en 
mesure de créer un look unique lorsqu’assorties 
avec goût et mesure.
Ici, les structures plus traditionnelles ont été 
complétées par une dînette, une table et des 
chaises au design minimal, alors que vers la zone 
living il y a un retour au style plus classique grâce 
à la grande vitrine en Noce champagne.
Memory est synonyme d’une grande personnalité 
et de nombreuses possibilités.
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4. La lavastoviglie scelta è di Hotpoint con tecnologia Zone Wash per il 
lavaggio intensivo e motore Flexipower a pressione variabile per un con-
trollo ottimizzato della potenza in ogni istante.
- The dishwasher is by Hotpoint and features Zone Wash technology for 
intensive washing and a Flexipower motor for variable pressure, for optimised 
power use at all times.
- El lavavajillas escogido es de Hotpoint con tecnología Zonas Wash para el 
lavado intenso y motor Flexipower de presión variable para un control optimi-
zado de la potencia en todo instante.
- Le lave-vaisselle choisi est de marque Hotpoint avec technologie Zone Wash 
pour le lavage intensif et moteur Flexipower à pression variable pour un 
contrôle optimisé de la puissance à chaque instant.

5. La zona contenimento è stata completata con colonna a giorno terminale 
laterale; un elemento della gamma disponibile nelle finiture anta.
- The storage area has been completed with a side end open tall unit; an ele-
ment in the range available in the same finish as the doors. 
- La zona de contención ha sido completada con columna abierta terminal 
lateral; un elemento de la gama disponible en los acabados puerta.
- La zone rangement a été complétée par une colonne ouverte terminale laté-
rale ; un élément de la gamme disponible dans les finitions porte.

1. L’anta con telaio, nella sua versione più tradizionale, è in Noce champagne 
con maniglia Epoca.
- The framed door, in its more traditional version, is in Noce champagne with an 
Epoca handle.
- La puerta con estructura, en su versión más tradicional, es en Noce cham-
pagne con tirador Epoca.
- La porte avec cadre, dans sa version plus traditionnelle, est en Noce cham-
pagne avec poignée Epoca.

2. L’accessibilità del pensile scolapiatti è stata migliorata con cerniere ad 
apertura a 155 gradi che ne agevolano la fruizione.
- Accessibility to the drainboard wall unit is improved with a 155° wide-ope-
ning hinge, facilitating use.
- La accesibilidad del colgante escurridor ha sido mejorada con bisagras a aper-
tura de 155 grados que facilitan la fruición.
- L’accessibilité de l'élément haut a été améliorée avec des charnières à ouver-
ture à 155 degrés qui en facilitent l’utilisation.

3. La pratica zona operativa è stata configurata con piano cottura, cappa 
ad angolo e barra porta oggetti Titan coordinati tra loro attraverso finitura 
e design.
- The practical work area has been configured with a hob, corner hood and 
Titan utensil rack, each coordinated through their finishes and design. 
- La práctica zona operativa ha sido configurada con placa de cocción, cam-
pana a ángulo y barra porta objetos Titan coordinados entre ellos a través de 
acabados y diseño.
- La zone opérationnelle fonctionnelle a été configurée avec plan de cuisson, 
hotte d’angle et barre porte-objets Titan coordonnés entre eux de par leur 
finition et leur design.

6. La colonna estraibile da 30 cm è una delle tante idee per ottimizzare 
i volumi e creare strutture che si adattano perfettamente agli spazi a 
disposizione.
- The 30 cm extractable tall unit is just one of many ideas on how to optimise 
storage and create structures that perfectly adapt to the available space.
- La columna extraíble de 30 cm es una de las tantas ideas para optimizar los 
volúmenes y crear estructuras que se adaptan perfectamente a los espacios a 
disposición.
- La colonne coulissante de 30 cm est l’une des nombreuses idées pour optimi-
ser les volumes et créer des structures qui s’adaptent parfaitement à l’espace 
à disposition.

8. I top della struttura, quello della penisola e quello del tavolo Martinica 
sono in laminato marmo Bilbao.
- The tops of the structure, from the peninsula to the Martinica table, are in 
marmo Bilbao laminate.
- Las encimeras de la estructura, el de la península y el de la mesa Martinica 
son en laminado mármol Bilbao.
- Les tops de la structure, celui de la dînette et celui de la table Martinica sont 
en stratifié marmo Bilbao.

7. La penisola con sostegno Crystal, in vetro stratificato, è stata completata 
con sgabelli Daytona in essenza coordinati alle sedie della zona pranzo.
- The peninsula with Crystal support in laminated glass, has been paired with 
Daytona wood-finish stools coordinated with the dining chairs.
- La península con apoyo Crystal, en vidrio estratificado, ha sido completada 
con taburetes Daytona en esencia coordinados a las sillas de la zona almuerzo.
- La dînette avec soutien Crystal, en verre stratifié, a été complétée par des ta-
bourets Daytona en essence coordonnés aux chaises de la zone salle à manger.
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TAVOLI, SEDIE E SGABELLI

Disponibile in due versioni:
Nero: basamento e gambe in metallo nero opaco, 
piano in cristallo nero
Bianco: basamento e gambe in metallo bianco, 
piano in cristallo bianco.

Available in two versions: 
Nero: base and legs in black metal, top in black glass
Bianco: base and legs in white metal, top in white glass.  

Disponible en dos versiones: 
Nero: base y patas en metal nero, encimera en cristal nero 
Bianco: base y patas en metal bianco, encimera en cristal bianco. 

Disponible en deux versions : 
Nero : base et pieds en métal noir, plateau en verre noir
Bianco : base et pieds en métal blanc, plateau en verre blanc. 

Struttura e piano in laminato bordo unicolor Sp 6 nelle finiture 
olmo scuro o frassino tranché chiaro.

Frame and top in laminate unicolour edge Sp 6 in olmo scuro 
or frassino tranché chiaro finishes. 

Estructura y encimera en laminado borde unicolor Esp 6 
en los acabados olmo scuro o frassino tranché chiaro. 

Structure et plateau en laminé bord unicolore Ep 6 dans 
les finitions olmo scuro ou frassino tranché chiaro. 

Basamento e gambe in metallo, piano in  laminato o cristallo 
nei colori di serie con allunga in laminato in tinta.

Base and legs in metal, laminate or glass top in the colours of 
the series with extensions in the laminate in the same hue.  

Estructura y patas en metal, encimera en laminado o cristal en 
los colores de serie con extensión en laminado en tinta. 

Base et pieds en métal, plateau en laminé ou verre dans les 
couleurs de série avec rallonge en laminé de la même couleur. 

TAVOLO PELAGO 

240x120 cm

Fisso
Non Extensible / Fijo / Fixe

TAVOLO ENERGY METAL

(90x130) - (90x180) / (90x160) - (90x210) cm

Allungabile
Extensible / Alargable / Allongeable

TAVOLO ENERGY WOOD

(90x130) - (90x180) / (90x160) - (90x210) cm

Allungabile
Extensible / Alargable / Allongeable

TAVOLO DIAMANTE

(90x120) - (90x180) / (90x140) - (90x200) / (90x160) - (90x220) cm

Allungabile
Extensible / Alargable / Allongeable

Struttura in metallo, seduta e schienale 
in cuoio coordinata nei colori di serie.

Metal frame, seat and back in leather 
coordinated in the colours of the series. 

Estructura en metal, asiento y respaldo 
en cuero coordinada en los colores de serie.

Structure en métal, assise et dossier
en cuir coordonnée dans les couleurs de série. 

SEDIA BOEMIA

Struttura in metallo e seduta e schienale 
imbottiti in similpelle nei colori di serie.

Metal frame and seat and back upholstered 
in faux leather in the colours of the series. 

Estructura en metal y asiento y respaldo 
acolchados en imitación de cuero en los 
colores de serie. 

Structure en métal et assise et dossier
matelassés en faux cuir dans les couleurs 
de série. 

Struttura in legno tinto, seduta e schienale 
imbottiti in tessuto nei colori di serie.

Frame in stained wood, seat and back
upholstered in fabric in the colours of the 
series. 

Estructura en madera tinta, asiento y respaldo 
acolchados en tejido en los colores de serie. 

Structure en bois teinté, assise et dossier
matelassés en tissu dans les couleurs de série. 

SEDIA DAFNE SEDIA RODOS

Struttura in legno tinto, seduta e schienale 
imbottiti in similpelle o tessuto nei colori 
di serie.

Frame in stained wood, seat and back
upholstered in faux leather or fabric in the 
colours of the series. 

Estructura en madera tinto, asiento y respaldo 
acolchados en imitación de cuero o tejido en 
los colores de serie. 

Structure en bois teinté, assise et dossier
matelassés en aux cuir ou tissu dans les couleurs 
de série. 

Struttura in metallo e seduta in polipropilene 
opaco nei colori di serie.

Metal frame and seat in matt polypropylene 
in the colours of the series.

Estructura en metal y asiento en polipropileno 
opaco en los colores de serie. 

Structure en métal et assise en polypropylène
opaque dans les couleurs de série. 

Struttura e seduta in polipropilene 
nelle finiture di serie.

Frame and seat in polypropylene in standard 
collection finishes.

Estructura y asiento en polipropileno en los 
acabados de serie.

Structure et assise en polypropylène dans les 
finitions classiques.

SEDIA LOTO

SEDIA CALICANTO SEDIA ARIES

Struttura in metallo, seduta e schienale 
in cuoio coordinata nei colori di serie.

Struttura in metallo, seduta e schienale 
in cuoio coordinata nei colori di serie. 

Metal frame, seat and back
in leather coordinated in the colours of the 
series. 

Structure en métal, assise et dossier
en cuir coordonnée dans les couleurs de série. 

 

SGABELLO BOEMIA

Struttura in legno tinto, seduta e schienale 
imbottiti in similpelle o tessuto nei colori 
di serie.

Frame in stained wood, seat and back
upholstered in faux leather or fabric in the 
colours of the series. 

Estructura en madera tinto, asiento y respaldo 
acolchados en imitación de cuero o tejido en 
los colores de serie. 

Structure en bois teinté, assise et dossier
matelassés en aux cuir ou tissu dans les couleurs 
de série. 

SGABELLO LOTO

Basamento in metallo e gambe in legno, piano in cristallo 
nei colori di serie con allunga in laminato in tinta.

Base in metal and legs in wood, glass top in the colours 
of the series with extensions in laminate in the same hue. 

Estructura en metal y patas en madera, encimera en cristal 
en los colores de serie con extensión en laminado en tinta 

Base en métal et pieds en bois, plateau en verre dans les 
couleurs de série avec rallonge en laminé de la même couleur.

Piano in laminato bianco.
Basamento e gambe in impiallacciato tinto bianco poro aperto.

White laminate top. 
Base and legs in white stained veneered with open pores.

Encimera de laminado blanco. 
Armazón y patas de rechapado teñido blanco, poro abierto.

Plan en stratifié blanc.
Piètement et pieds plaqués teints blanc à pore ouvert.

Piano in vetro temperato trasparente.
Gambe in faggio laccato bianco ottico opaco, faggio wengé, 
grafite, noce.

Clear tempered glass top.
Legs in matt optic white lacquered beech, wengé beech, 
graphite and walnut.

Tablero de cristal transparente templado.
Patas de haya en lacado blanco óptico mate, haya wengué, 
grafito, nogal.

Dessus en verre trempé transparent.
Pieds en hêtre laqué blanc optique opaque, hêtre wengé, 
graphite, noyer.

TAVOLO ARIEL 

Ø120 - (160x120) cm

Allungabile
Extensible / Alargable / Allongeable

TAVOLO ARAGON 

Ø120 cm - Ø140 cm

Fisso
Non Extensible / Fijo / Fixe
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MEMORY

Anta telaio nobilitato 
Melamine-faced framed door /
Puerta estructura melamina /
Porte cadre mélaminé 

Rovere spaccato naturale Noce champagneLarice bianco

MANIGLIE MEMORY

Handles / Tiradores / Poignées

ELEGANT

REPORT BARBER

EPOCA

LIMA

RIVER

Disponibile in metallo satinato.
Available in satined metal.
Disponible en metal satinado.
Disponible en métal satiné.

Disponibile in finitura Nero opaco o Champagne.
Available in matt Nero or Champagne finish.
Disponible en acabadoNero opaco o Champagne.
Disponible en finition Nero mat ou Champagne.

Disponibile in metallo titanio.
Available in titanio metal.
Disponible en metal titanio.
Disponible en métal titanio.

Disponibile in metallo satinato o argento antico.
Available in satined metal or antique silver.
Disponible en metal satinado o plata vieja.
Disponible en métal satiné or vieil argent.

Disponibile in finitura Nero opaco o Champagne.
Available in matt Nero or Champagne finish.
Disponible en acabadoNero opaco o Champagne.
Disponible en finition Nero mat ou Champagne.

Disponibile in alluminio semilucido.
Available in semi-polished aluminium.
Disponible en aluminio semibrillante.
Disponible en aluminium semi-brillant.
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Febal Casa si riserva il diritto di apportare al presente catalogo, in qualunque momento
e senza preavviso, tutte le modifiche che si rendessero opportune e declina ogni responsabilità 
per eventuali inesattezze in esso contenute, nonché per errore di stampa o trascrizione. 
I dati tecnici e i colori sono indicativi. 
Si precisa che la stampa su carta è una rappresentazione della realtà e la visione dei materiali 
e dei colori non può corrispondere perfettamente al prodotto finito.

Febal Casa reserve its right to make any and whatever changes necessary to the present
catalogue, with no notice and at any time, furthermore declining any responsibility 
for any errors contained therein, and for any printing or editing errors. 
Technical data and colours are purely for reference purposes. We would like to point out 
that the representation of our products on paper is only a portrayal of reality and for this 
reason.
The sight of materials and colours does not exactly correspond to the final product.
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Colombini S.p.A.
Strada Ca’ Valentino, 124
47891 - Falciano
Repubblica di San Marino
Telefono da Italia 0549 943 550
Fax da Italia 0549 975 949
Tel. from abroad +378 975 948
Fax from abroad +378 975 955
www.febalcasa.com


